Цзин-ван сам не очень понимал, почему он испытывает такие чувства к Сяо Юю. Честно говоря, он сталкивался с Сяо Юем в человеческом облике всего несколько раз, и они разговаривали очень мало.
Поначалу он просто испытывал любопытство к этому юноше, которому снова и снова удавалось ускользать из его рук. Со временем это перестало его беспокоить, ведь этот юноша помог ему.
Но после того, как он узнал, что этот юноша оказался тем самым Сяо Юем, который сопровождал его днем и ночью, он не смог остаться к нему равнодушным. Потому что неважно, человек или рыба, Сяо Юй был единственным, о ком Цзин-ван хотел искренне заботиться.
Тайно подсматривая за Сяо Юем, Цзин-ван постепенно узнал множество его секретов.
Сяо Юй любил вкусно поесть. Цзин-ван догадался об этом после того, как впервые пропали пирожные "цветок персика". В последние дни он нарочно соблазнял рыбу вкусной едой, чтобы понаблюдать, как Сяо Юй тайком превратится в человека, не устояв перед искушением ее попробовать.
Любопытно было то, что Сяо Юй превращался всего один раз в день. Сколько бы времени он не предоставлял Сяо Юю, тот оставался в человеческом облике примерно два часа, а затем снова превращался в рыбу. После этого, какой бы вкусной ни была еда, в этот день он больше не менял форму. При этом сам Сяо Юй иногда тоже выглядел недовольным. Казалось, дело не в том, что рыба не хочет превращаться, просто она не может этого сделать.
На основе своих наблюдений Цзин-ван сделал вывод, что, скорее всего, эта рыба может изменять свою форму только один раз в день и всего на два часа.
Придя к такому заключению, Цзин-ван помрачнел. Карп-демон превращался в человека для того, чтобы поесть, и никогда не проявлял желания увидеться с ним.
Цзин-ван вспомнил, что происходило, когда он впервые встретился с Сяо Юем в человеческом облике. В тот раз он тоже превратился в человека только для того, чтобы поесть на кухне. Если бы не возникла критическая ситуация, когда убийца попытался лишить зрения Цзин-вана, Сяо Юй не стал бы появляться перед ним, ведь даже письмо Е Цинхуаню тот постарался передать с помощью Шторма.
Цзин Ван, который внезапно осознал, что, с точки зрения рыбы, он сильно уступает блюду пирожных или миске риса: "..."
Между тем, простодушная и бессердечная рыба, которая до сих пор не подозревала о том, что ее настоящая личность уже раскрыта, продолжала таиться от Цзин-вана и поэтому старательно заметала следы.
С помощью бронзового зеркала Цзин-ван видел, как Сяо Юй аккуратно расставляет на блюде оставшиеся после еды пирожные, чтобы они выглядели нетронутыми. Фруктовые кожурки и бумажные обертки были разорваны на мелкие кусочки и рассованы по разным углам. Как в рыбьей, так и в человеческой форме, карп-демон был очень умен и очень бдителен. Он никогда не ел то, что потом будет трудно убрать. Чаще всего он выбирал такие закуски, которые можно было сразу положить в рот и проглотить.
Сяо Юй определенно собирался и дальше держать его в неведении. Сейчас он пока еще оставался рядом с ним, но если он обнаружит, что Цзин-ван уже все знает о нем, то наверняка сбежит.
Только посмотрите, что вытворяла эта рыба, заметая следы. Хотя Сяо Юй по неосторожности всегда допускал мелкие ошибки, но он вполне мог бы обмануть какого-нибудь менее внимательного человека. Если раньше Цзин-ван немного расстраивался из-за того, что с ним пытаются хитрить, теперь он даже радовался, что Сяо Юй ничего не помнит на трезвую голову. Если бы он хоть что-то вспомнил, скорее всего, Цзин-ван его больше никогда бы не увидел.
После некоторых раздумий Цзин-ван решил не торопить события, настаивая на личном общении. 
Ему нужно было дождаться подходящего момента, чтобы быть уверенным, что Сяо Юй не сбежит. Цзин-ван не хотел совершать импульсивных и необдуманных поступков, чтобы не испугать Сяо Юя.
В тех книгах, которые ему дал Е Цинхуань, всегда подчеркивалось, что у людей и демонов разные пути. Цзин-вану не нравилось это утверждение. Не все люди одинаковы. Он вовсе не был похож на слабого и изнеженного ученого. К тому же, Сяо Юй был рыбой, о которой он заботился все это время. Он не позволит, чтобы их пути разошлись.
И все же, ему по-прежнему было слишком мало известно о демонах вообще и о карпах-демонах в частности.
Цзин-ван приказал своим людям разыскать побольше древних книг о демонах, призраках и культивации.
Еще больше он хотел разузнать о карпах-демонах. Например, Ли Юй в подпитии упомянул о какой-то "сис-те-ме". Цзин-ван до сих пор не знал, что это такое. То же самое касалось небесных испытаний. Цзин-ван понятия не имел, нужно ли карпу-демону проходить небесные испытания или нет. Знаний, почерпнутых из книг Е Цинхуаня, оказалось вовсе недостаточно.
Вскоре его подчиненные доставили ему древние книги, которые, по их мнению, должны были оказаться очень полезными. Цзин-ван решил немедленно приступить к чтению.
Следующие несколько дней он был "очень занят", уходя рано утром и возвращаясь поздно вечером. После возвращения он сразу же зарывался в книги. Это вызвало недовольство избалованной рыбы, которая в последнее время не получала достаточно внимания.
Ли Юй неугомонно плавал взад и вперед в хрустальном аквариуме. Ему не сиделось на месте. Интересно, какую книгу читает Цзин Ван на этот раз? Если это любовные романы, он тоже хотел бы их почитать. Хозяин должен делиться хорошими вещами. Разве можно забывать о своей любимой рыбе?

http://bllate.org/book/12469/1109814

